
	 M188	|	Batteriewächter	12	V
	 Zeigt den Ladezustand im Betrieb von 12 V Akkus 
mit 3 leuchtenden LEDs an: „Voll“ „Schwach“ „Leer“. Damit 
ist eine leichte Kontrolle des  Akkus möglich und eine Tiefent-
ladung kann verhindert werden. Außerdem wird geprüft, ob 
der Akku in Ordnung ist und dieser vom Ladegerät die volle 
Ladespannung annimmt. (Wenn der Batteriewächter wäh-
rend des Ladevorgangs an der Batterie angeschlossen ist.)
Der Batteriewächter ist für die Überwachung eines Akkus im 
geschlossenen, aktiven Stromkreis konzipiert.

	 M188	|	Battery	Guard	12	V	
 Indicates the charging condition during operation 
of 12 V accumulators with 3 luminous LEDs: „Full“ „Low“ 
„Empty“. Thus it is easier to control the accumulator and a 
total discharge can be prevented. In addition it is checked 
whether the accumulator is in order and it receives the full 
charging voltage from the battery charger. (If the Battery  
guard is connected during charging of the battery.)
The Battery guard is designed to monitor a battery in a 
closed, active circuit. 
 
	 M188	|	Controlador	de	baterías	12	V
	 Indica el nivel de carga durante su funcionamiento 
de acumuladores de 12 V con 3 LEDs luminosos: „Lleno“, 
„Débil“, „Vacío“. Con ello es más fácil de controlar el acumu-
lador y se puede impedir una descarga total. Se comprueba 
además si el acumulador está en orden y acepta la plena 
tensión de carga. (Si está conectado el protector de la batería 
durante la carga de la batería.) El “protector de baterías” esta 
diseñado para monitorear una bateria en un curcuito activo y 
cerrado.

-

	
	 M188	|	Accubewaker	12	V	
 Geeft de laadinformatie tijdens gebruik van de 
12 V accu’s d.m.v. 3 oplichtende led’s aan: “vol”, ”matig” en 
“leeg”. Uiteraard wordt ook gecontroleerd of de accu’s “goed” 
is en deze de laadspanning van lader laad. (Als de accube-
waker tijdens het laden maar aan de accu aangesloten is.)
De accubewaker is voor controle van de accu als deze in een 
gesloten actieve stroomkring is opgenomen.

	 M188	|	Controlador	de	bateria	12	V
		 Indica o nível de carga durante a operação de ba-
terias de 12 V com 3 LEDs luminosos: „Completo“, „Fraco“, 
„Vázio“. Assim é mais fácil controlar a bateria e você pode 
evitar uma descarga total. Também verifica se a bateria está 
em ordem e que recebe a completa tensão do caregador. (Se 
o protetor de bateria é ligado durante o carregamento da 
bateria.)  „Protetor de bateria“ é projetado para monitorar a 
bateria em um circuito ativo e fechado.
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Aufbauanweisung:	Das Modul wird an einer gut sichtbaren Stel-
le an dem akkubetriebenen Gerät befestigt. Die beiden Anschlüsse 
des Anzeigemoduls werden so mit dem Akku verbunden, das das 
Modul nur dann eingeschaltet ist, wenn das zu überwachende Ge-
rät auch eingeschaltet ist. Also z.B. bei Krankenfahrstühlen an den 
Einschalter für den Krankenfahrstuhl anschließen. Das ist erfor-
derlich, damit die Anzeige des Moduls nicht ständig eingeschaltet 
ist und den Akku bei Nichtgebrauch unnötig mit Strom belastet 
(das Modul braucht < 0,0049 A). Auch sollte das Modul so ange-
schlossen werden, dass zwischen dem Akku und dem Modul immer 
eine Sicherung geschaltet ist (z.B. die Fahrzeugsicherung). Falls 
keine Fahrzeugsicherung in Ihrem Akku-Fahrzeug vorhanden ist, 
schalten Sie bitte eine eigene Sicherung 0,1 A vor. Bitte achten Sie 
darauf, dass der zu überwachende Akku tatsächlich 12 V hat! Das 
Modul zeigt bei anderen Akkus (z.B. 24 V) falsche Werte an!
Inbetriebnahme:	Bei richtigem Einbau und richtigem  elektri-
schem Anschluss zeigt das Modul den Batteriezustand an, sobald 
das Gerät eingeschaltet wurde.
Anmerkung zu den Anzeigewerten: Die grüne LED leuchtet nur bei 
Spannungen > 12,7 V.  Wenn Batterien vom Ladegerät abgetrennt 
wurden, fällt die Spannung, je nach Akku, auf eine Spannung von 
12,5 - 13,3 V runter. Es kann also sein, dass bei Ihrem vollgelade-
nen Akku die Anzeige gelb/grün ist. Das ist in Ordnung. Sie kön-
nen an der Anzeige, wenn diese nur „grün“ während des Ladens 
leuchtet erkennen, dass der Akku noch in Ordnung ist. Schlechte 
oder defekte Akkus lassen sich oftmals nicht auf höhere Spannun-
gen als 12V aufladen und dann leuchtet auch die grüne LED nicht, 
wenn der Akku noch am Ladegerät ist und schon voll sein müsste.
Schaltungsbeschreibung: Das Modul misst die Spannung am 
Akku und zeigt das Ergebnis in 5 Schritten mit den 3 eingebauten 
LEDs an:  Grün - Grün/Gelb - Gelb - Rot/Gelb - Rot.
Checkliste	für	Fehlersuche: Wenn keine Anzeige erfolgt, dann 
kann das folgende Ursachen haben:
1. Sie haben die beiden Anschlussdrähte vertauscht (Plusanschluss 
und Minusanschluss vertauscht) 
2. Die Batterie hat eine Spannung von < 3 V
Bestimmungsmäßige	 Verwendung: Kapazitätsüberwachung 
von 12 V Akkus in akkubetriebenen Fahrzeugen, Lampen usw.

Technische	Daten:
Betriebsspannung:	10,4 - 15,5 V/DC	|	Stromverbrauch:	Ø < 
4,9 mA |	Anzeige:	3 LEDs für: Voll (grün), Schwach (gelb), Leer 
(rot) |		Messbereich:	Rot = < 10,4 V, Gelb/Rot = 10,5 - 10,8 V, 
Gelb =  10,9 - 12,2 V, Gelb/Grün =  > 12,3 - 12,6 V, Grün = > 
12,7 V  (Toleranz: max. 5%) |	Maße:	ca. 40 x 40 x 13 mm (ohne 
Befestigungslaschen)

Assembly	instructions:	The module is fastened in a well visible 
place at the accumulator-driven device. Both connections of the 
indication module are connected with the accumulator in such a 
manner that the module is only switched on if the device to be 
controlled is switched on, too. For example, in case of wheel chairs 
it has to be connected to the circuit closer of the wheel chair. This 
is necessary so that the display of the module is not switched on 
constantly and does not load the accumulator unnecessarily with 
current when it is not in use (the module requires < 0.0049 A). 
Furthermore, the module should be connected in such a manner 
that a fuse is always inserted between the accumulator and mo-
dule (e.g. the vehicle fuse). If your accumulator-driven vehicle has 
no vehicle fuse, please add an appropriate fuse of  0.1 A. Please 
make sure that the accumulator, which is to be controlled actually 

has 12 V! The module shows wrong values (e.g. 24 V) with 
other accumulators!
Setting	into	operation:	If the installation and electrical con-
nection have been made correctly, the module indicates the 
battery condition as soon as the device is switched on. 
Remark on the displayed values: The green LED only illumina-
tes in case of voltages > 12.7 V.  When batteries have been 
separated from the battery charger, the voltage drops to 12.5 
– 13.3 V depending on the accumulator. So it may happen that 
the display of your fully charged accumulator is yellow/green. 
That is OK. You may recognize by the display that the accumu-
lator is still in good order if the display illuminates only „green“ 
during charging. Bad or defective accumulators can often not 
be charged to a higher voltage than 12V and then the green 
LED does not light up either when the  accumulator is still at 
the battery charger and should already be fully charged.	
Circuit	 description:	The module measures the voltage at 
the accumulator and indicates the result in 5 steps by means 
of the 3 built-in LEDs:  green - green/yellow - yellow - red/
yellow - red.
Check	 list	 for	troubleshooting:	 If no display occurs, this 
may have the following causes:
1. You have mixed up the two connecting wires (the positive 
and negative connections have been mixed up).
2. The battery has a voltage of < 3 V.
Use	as	directed: Capacity control of 12 V accumulators in 
accumulator-driven vehicles, lamps, etc.

Technical	data:
Operating	voltage:	10.4 – 15.5 V/DC	|	Current	consump-
tion:	Ø < 4.9 mA |	Display:	3 LEDs for: Full (green), Low 
(yellow), Empty (red) |  Measuring range: red = < 10.4 V, 
yellow/red = 10.5 – 10.8 V, yellow =  10.9 – 12.2 V, yellow/
green =  > 12.3 – 12.6 V, green = > 12.7 V  (Tolerance: max. 
5%) |	Dimensions:	approx. 40 x 40 x 13 mm (without fixing 
straps).

Instrucciones	de	montaje:	Fijar el módulo en un lugar bien 
visible al aparato alimentado por acumulador. Conectar las dos 
conexiones del módulo de indicación con el acumulador de 
forma que el módulo solalmente conecte cuando el aparato a 
vigilar está conectado también. Entonces p.ej. en caso de sil-
las de ruedas conectarlo al conectador para la silla de ruedas. 
Eso es necesario para que la indicación del módulo no esté 
conectado continuamente y no carge el acumulador innecesa-
riamente con corriente cuando no se utiliza (el módulo necesi-
ta < 0,0049 A). Además el módulo se debe instalar de manera 
que siempre se interconecte un fusible entre el acumulador 
y el módulo (p.ej. el fusible de vehículo). Si no hay ningún 
fusible de vehículo en su vehículo alimentado por acumula-
dor, preconectar un fusible proprio de 0,1 A. ¡Por favor, preste 
atención a lo que el acumulador a vigilar tiene en verdad 12 V! 
¡El módulo indica valores incorectos con otros acumuladores 
(p.ej. 24 V)!
Puesta	en	servicio:	En caso de una instalación correcta así 
como una conexión eléctrica correcta, el módulo indica el es-
tado de la batería tan pronto como se pone en circuito el apa-
rato.  
Nota referente a los valores indicados: El LED verde se ilumina 
solamente en caso de tensiones de > 12,7 V.  Cuando se han 
separado baterías del cargador, la tensión baja a 12,5 - 13,3 V 
según el acumulador. Entonces puede ocurrir que la indicación 
de su acumulador completamente cargado se ilumine amaril

D	|	Entsorgung: Wenn das Gerät entsorgt werden soll, 
darf es nicht in den Hausmüll geworfen werden. Es muss an 
Sammelstellen für Fernsehgeräte, Computer usw. entsorgt 
werden (bitte erkundigen Sie sich in Ihrem Gemeindebüro 
oder in der Stadtverwaltung nach Elektronik-Müll-Sammel-
stellen).

GB	|	Disposal:	This device may not be disposed with the 
household waste. It has to be disposed at collecting points 
for television sets, computers, etc. (please ask your local 
authority or municipal authorities for these collecting points 
for electronic waste).
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ANSCHLUSSPLAN	|	CONNECTING	PLAN

CZ 	 M188 | Ochrana baterie 12V
Indikuje dobíjení baterie během provozu 12V baterie 
třemi LED: “Empty”, “Low”, “Full”. Takto je snadné mít 
stav akumulátoru pod kontrolou a předejít úplnému vy-
bití akumulátoru. Také je možné sledovat zda je bat-
erie v pořádku a zda je dobíjena dostatečným napětím 
(pokud je modul připojen i během dobíjení baterie). 
Modul je navržen monitorovat stav baterie v uzavřeném 
okruhu.

SK 	M188 | Ochrana batérie 12V
	 Indikuje dobíjanie batérie počas prevádzky 12V 
batérie tromi LED: “Empty”, “Low”, “Full”. Takto je jed-
noduché mať stav akumulátora pod kontrolou a predísť 
úplnému vybitiu akumulátora. Tiež je možné sledovať 
či je batéria v poriadku a či je dobíjaná dostatočným 
napätím (ak je modul pripojený aj počas dobíjania ba-
térie). Modul je navrhnutý monitorovať stav batérie v 
uzavretom okruhu
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het laden dan is de accu goed. Bij slechte of defecte accu’s 
komt de spanning meestal niet boven de 12 V en dan licht 
de groene led niet op (bij niet aangesloten op de lader).
Schema	beschrijving: Het moduul registreert een te lage 
spanning van de accu, en geeft in 5 stappen met 3 inge-
bouwde led’s aan: groen-groen/geel-geel-rood/geel-rood.
Zoekfout	controle	lijst: Als er niets geregistreerd wordt, 
kan het de volgende oorzaken hebben:
1. U heeft de aansluitdraden verwisseld (plus aan min en 
min aan plus)
2. De accu heeft een te lage spanning van < 3 V.
Speciale	 toepassing: Capaciteits bewaking van 12 V 
accu’s, in auto’s, verlichting, rolstoel etc.

Technische	gegevens:
Voedingsspanning:	10.4 - 15.5 V/DC|	Stroomverbru-
ik:	 ca. < 4.9 mA	 |	 Indicatie:	3 led’s voor Vol (groen), 
Matig (geel) en Leeg (rood)|	Meetbereik:	rood+ < 10.4 V, 
geel/rood=10.5 -10.8 V, geel= 10.9 - 12.2 V,  geel/groen> 
12.3 - 12.6 V en groen=> 12.7 V (tolerantie: max. 5%) 
|	Afmeting:	ca. 40 x 40 x 13 mm (zonder bevestigings 
ogen).

Instruções	de	montagem:	O modulo vai ser montado a 
um sítio bem visível do aparelho acionado com acumulador. 
Os dois ligaçãos do modulo vão ser ligados com o acumu-
lador asim que o modulo esta apenas que o aparelho que 
deve ser vigiado esta ligado. Quer dizer p. ex. em cadeiras 
de rodas no interruptor basculante da cadeira. Isto e neces-
sário para que a indicação do modulo não esta sempre em 
função e que o acumulador não esta sobrecarregado com 
tensão inútil (o modulo precisa de < 0,0049 A). O modulo 
também deve ser ligado no modo que entre o acumulador e 
o modulo sempre esta um fusível (p. ex. o fusível de veícu-
los). No caso de voço veículo com acumulador não tem um 
fusível e recomendado que voçe poin um fusível de 0,1 A. 
Faz favor e presta atenção que o acumulador que deve ser 
vigiado tem 12 V! O modulo indica com otros acumuladores 
(p. ex. 24 V) resultados errados!
Colocação	em	funcionamento:	No caso que a instalação 
e a ligação elétrica foi feita certa o modulo indica o estado 
da bateria no momento que voçe liga o aparelho.
Nota para os dados do indicador: O LED verde da luz so 
com tensão > 12,7 V.  No caso de a bateria foi separada do 
carregador a tensão pode caer em 12,5 - 13,3 V (depen-
dente do acumulador). Pode ser que o indicador mostra 
amarelo/verde com voço acumulador cheio. Esto esta em 
condições. Voçe pode notar da luz „verde“ no indicador du-
rante o carregamento que o voço acumulador esta ainda 
em condições. Acumuladors estragados o partidos muintas 
vezes não se deixan carregar mais de 12 V então a LED ver-
de tambem não da luz se o acumulador esta ainda colegado 
com o caregador ou deve ser já cheio.
Descrição	 de	 contactos:	 	 O modulo tira a tensão do 
acumulador e indica o resultado em 5 passos com 3 LEDs 
instalados:  verde - verde/amarelo - amarelo - vermelho/
amarelo - vermelho.
Lista	de	controlo	para	busca	de	erros:	No caso de não 
receber uma indicação as seguintes causas poden ser posí-
vel:
1. Você tem trocado os dois fios metálicos de ligação (tro-
cado ligação mais e menos).
2. A bateria tem uma tensão < 3 V.
Uso	conforme	as	disposições	legais:	Controlo de cap-
acidade de acumuladores de 12 V em veículos, candeeiros 
etc. acionados com acumuladores.

Dados	técnicos:
Tensão	 de	 serviço:	 10,4 - 15,5 V/DC |	Consumo	de	
corrente:	Ø < 4,9 mA |	Lâmpadas	indicadoras:	3 LEDs 
para: cheio (verde), fraco (amarelo), vazio (vermelho) |		
Campo	de	medição:	vermelho = < 10,4 V, amarelo/ver-
melho = 10,5 - 10,8 V, amarelo =  10,9 - 12,2 V, amarelo/
verde =  > 12,3 - 12,6 V, verde = > 12,7 V  (tolerância: 
max. 5%) |	Medida:	ca. 40 x 40 x 13 mm (sem presilhas 
de fixação).

lo/verde. Eso es en orden. Vd. puede conocer por la indicación 
cuando solamente se ilumina „verde“ durante la carga que el 
acumulador está todavía en orden. Acumuladores malos o de-
fectuosos a menudo no se pueden cargar a tensiones de más 
de 12V y entonces el LED verde no se ilumina tampoco cuando 
el acumulador todavía se encuentra al cargador y ya debería 
estar cargado.	
Descripción	de	la	conmutación:	El módulo mide la tensión 
al acumulador y indica el resultado en 5 pasos con los 3 LEDs 
instalados:  verde - verde/amarillo - amarillo - rojo/amarillo - 
rojo.
Lista	de	comprobación	para	la	localización	de	fallas:	Si 
no hay ninguna indicación, eso puede tener las causas sigui-
entes:
1. Vd. ha cambiado ambos alambres de conexión (la conexión 
positiva y negativa se han cambiado).  
2. La batería tiene una tensión de < 3 V.
Uso	previsto: Vigilancia de capacidad de acumuladores de 
12 V en vehículos alimentados por acumulador, lámparas, etc. 

Datos	técnicos:
Tensión	de	servicio:	10,4 - 15,5 V/DC	|	Consumo	de	cor-
riente:	Ø < 4,9 mA |	Indicación:	3 LEDs para: Lleno (ver-
de), Débil (amarillo), Vacío (rojo) |		Campo	de	medida:	rojo 
= < 10,4 V, amarillo/rojo = 10,5 - 10,8 V, amarillo =  10,9 
- 12,2 V, amarillo/verde =  > 12,3 - 12,6 V, verde = > 12,7 V  
(Tolerancia: máx. 5%) |	Medidas:	aprox. 40 x 40 x 13 mm 
(sin orejetas de fijación).

Montage	tips:	Het moduul wordt op een zichtbare plaats ge-
monteerd zo dicht als mogelijk bij de accu, en aangesloten. 
Alles moet wel ingeschakeld zijn (dus accu en het te bewaken 
apparaat) en na de schakelaar. Bijvoorbeeld bij een rolstoel, 
het moduul moet niet ingeschakeld zijn als de hoofdschakelaar 
uit is. Bij langdurig stil staan van de rolstoel verbruikt het mo-
duul stroom wat inhoud dat bij gebruik de accu dan leeg kan 
zijn (verbruik < 0.0049 A). Het moduul moet alleen werken 
als alles ingeschakeld is. Het is raadzaam om tussen de accu 
en het moduul een zekering te plaatsen (wordt niet mee gele-
verd) van 0.1 A. Let er goed op dat de accu wel 12 V is, mocht 
de accu 24 V zijn dan geeft deze verkeerde informatie aan.
Ingebruikname: Bij een goede montage en aansluiting en 
ingeschakeld geeft het moduul direct de toestand aan van de 
accu.
Opmerking, de groene led licht alleen op bij spanningen > 
12.7 V. Als de accu af gekoppelt wordt van de lader, dan daalt 
de spanning, afhankelijk van de accu naar een spanning van 
12.5 - 13.3 V, wat inhoud dat bij een “volle”accu de led geel/
groen is. Dan is alles goed. Als de led groen oplicht tijdens 

D	 |	Wichtig: Bitte beachten Sie die extra beiliegenden 
“Allgemeingültigen Hinweise” in der Drucksache Nr. M1002. 
Diese enthält wichtige Hinweise der Inbetriebnahme und 
den wichtigen Sicherheitshinweisen! Diese Drucksache ist 
Bestandteil der Beschreibung und muss vor dem Aufbau 
sorgfältig gelesen werden.
GB	 |	 Important: Please pay attention to the “General 
Information” in the printed matter no. M1002 attached in 
addition. This contains important information starting and 
the important safety instructions! This printed matter is part 
of the product description and must be read carefully before 
assembling! 
E	|	Importante: Observar las ”Indicaciones generales” en 
el impreso no. M1002 que se incluyen además. ¡Ellas conti-
enen informaciones importantes la puesta en servicio y las 
instrucciones de seguridad importantes! ¡Este impreso es 
una parte integrante de la descripción y se debe leer con 
esmero antes del montaje!

NL	|	Belangrijk: Belangrijk is de extra bijlage van “Al-
gemene toepassingen“ onder nr. M1002. Deze geeft bel-
angrijke tips voor het monteren het ingebruik nemen en 
de veiligheids voorschriften. Deze pagina is een onderdeel 
van de beschrijving en moet voor het bouwen zorgvuldig 
gelezen worden.
P	|	Importante: Por favor tomar atenção com o extra “In-
dicações gerais válidas” o junto impresso M1002. Este con-
tém importantes indicações a colocação em funcionamemto 
e importantes indicações de segurança! Este impresso é um 
elemento da descrição que deve cuidadosamente ler antes 
da montagem!
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Montážny návod: Modul upevnite na dobre viditeľné miesto 
na zariadenie ktoré je akumulátorom napájané. Oba kontakty 
modulu prepojte s akumulátorom, a to tak, že modul je zapnutý 
len v prípade, že záťaž akumulátora je tiež pripojená, Napríklad, 
v prípade elektrického vozíka, musí byť modul pripojený bližšie 
k obvodu elektromotoru až za vypínačom elektrického vozíku. 
To je nevyhnutné preto, aby modul nebol neustále zapnutý a 
zbytočne nezaťažoval akumulátor, keď nie je v prevádzke záťaž/
elektromotor (modul má prúdový odber <0,0049 A). Okrem 
toho, modul musí byť pripojený tak, že poistka je vždy vložená 
medzi akumulátor a modul (napr poistky vozidla). Ak vaše aku-
mulátorom poháňané zariadenie nemá poistku, prosím, pridajte 
vhodnú poistku 0,1 A. Uistite sa že akumulátor je typu 12V! 
Modul ukazuje nesprávne údaje, ak je pripojený na aku-
mulátor 24V alebo iné ako 12V.

Uvedenie do prevádzky: Po správnej inštalácii a pripo-
jení kontaktov, modul začne ukazovať stav batérie hneď 
ako je zariadenie(záťaž) zapnuté. 
Poznámka k zobrazovaným hodnotám: samostatná 
ZELENÁ LED svieti len ak je napätie batérie vyššie ako 
12,7V - napríklad pri dobíjaní. Ak je dobíjanie odpojené 
od batérie, napätie klesne na cca 12,5-13,3V v závislosti 
od typu batérie. 

SK 	

Tak sa môže stať, že pri plne nabitej batérii modul rozsvieti 
ZELENÚ a súčasne ŽLTÚ LED - je to v poriadku. Podľa rozsviet-
enej ZELENEJ LED samostatne počas nabíjania vidíte, že batéria 
je v dobrej kondícii. Poškodená, alebo stará batéria bez kapac-
ity obyčajne nebude nabitá na viac ako 12V, a tak samostatná 
ZELENÁ LED sa nerozsvieti ani pri dobíjaní. 

Popis práce modulu: Modul meria napätie na batérii a zobra-
zuje výsledok merania pomocou 5 kombinácií rozsvietenia troch 
vstavaných LED diod: ZELENÁ, ZELENÁ/ŽLTÁ, ŽLTÁ, ŽLTÁ/
ČERVENÁ, ČERVENÁ. 

Odstaňovanie závad: Ak sa žiadna dioda nerozsvieti môže to 
mať nasledovnú príčinu:
1. Zamenili ste polaritu pripájacích káblov (plus a mínus boli 
vymenené).
2. Batéria má veľmi nízke napätie menej ako 3V
Používajte len pre kontrolu batérie s nominálnym napätím 12V.
3. Nedostatočný kontakt pripojenia

Technické parametre:
Prevádzkové napätie: 	 10,4-15,5 V/DC
Prúdový odber: 		  priemerne menej ako 4,9mA
Indikácia stavu:		  3 LED diody, ZELENÁ-nabitá, 
			   ŽLTÁ- nízke napätie, 
			   ČERVENÁ-vybitá
Merací rozsah:		  ČERVENÁ-menej ako 10,4V
			   ČERVENÁ/ŽLTÁ-10,5 až 10,8V
			   ŽLTÁ-11,9 až 12,2 V
			   ŽLTÁ/ZELENÁ-12,3 až 12,6V
			   ZELENÁ- viac ako 12,7V
Rozmery:		  40 x 40 x 13 mm 
			   bez upínacích plôchMontážní návod: Modul upevněte na dobře viditelné místo na 

zařízení které je akumulátorem napájeno. Oba kontakty modulu 
přepojte s akumulátorem, a to tak, že modul je zapnutý pouze 
v případě, že zátěž akumulátoru je také připojena, Například, v 
případě elektrického vozíku, musí být modul připojen blíže k obvodu 
elektromotoru až za vypínačem elektrického vozíku. To je nezbytné 
proto, aby modul nebyl neustále zapnutý a zbytečně nezatěžoval 
akumulátor, když není v provozu zátěž/elektromotor (modul má 
proudový odběr <0,0049 A). Kromě toho, modul musí být připojen 
tak, že pojistka je vždy vložena mezi akumulátor a modul (např po-
jistky vozidla). Pokud vaše akumulátorem poháněné zařízení nemá 
pojistku, prosím, přidejte vhodnou pojistku 0,1 A. Ujistěte se, že 
akumulátor je typu 12V! Modul ukazuje nesprávné údaje, pokud je 
připojen na akumulátor 24V nebo jiné než 12V.
Uvedení do provozu: Po správné instalaci a připojení kontaktů, 
modul začne ukazovat stav baterie jakmile je zařízení (zátěž) zap-
nuto.
Poznámka k zobrazovaným hodnotám: samostatná ZELENÁ LED 
svítí pouze pokud je napětí baterie vyšší než 12,7V - například při 
dobíjení. Pokud je dobíjení odpojeno od baterie, napětí klesne na 
cca 12,5-13,3V v závislosti na typu baterie.
Tak se může stát, že při plně nabité baterii modul rozsvítí ZELENOU 
a současně žlutou LED - je to v pořádku. Podle rozsvícené ZELENÉ 
LED samostatně během nabíjení vidíte, že baterie je v dobré kondi-
ci. Poškozená, nebo stará baterie bez kapacity obyčejně nebude 
nabitá na více než 12V, a tak samostatná ZELENÁ LED se nerozsvítí 
ani při dobíjení.
Popis práce modulu: Modul měří napětí na baterii a zobrazuje 
výsledek měření pomocí 5 kombinací rozsvícení tří vestavěných 
LED diod: ZELENÁ, ZELENÁ/ŽLUTÁ, ŽLUTÁ, ŽLUTÁ/ČERVENÁ, 
ČERVENÁ.
Odstaňování závad: Pokud se žádná dioda nerozsvítí může to mít 
následující příčinu:
1. zaměnili jste polaritu připojovacích kabelů (plus a mínus byly 
vyměněny).
2. Baterie má velmi nízké napětí méně než 3V
Používejte pouze pro kontrolu baterie s nominálním napětím 12V.
3. Nedostatečný kontakt připojení
Technické parametry:
Provozní napětí: 		  10,4-15,5 V/DC
Proudový odběr: 		 průměrně méně než 4,9mA
Indikace stavu: 		  3 LED diody, ZELENÁ-nabitá,
			   ŽLTÁ- nízké napětí,
			   ČERVENÁ-vybitá
Měřicí rozsah: 		  ČERVENÁ-méně než 10,4V
			   ČERVENÁ / ŽLUTÁ-10,5 až 10,8V
			   ŽLUTÁ-11,9 až 12,2 V
			   ŽLUTÁ / ZELENÁ-12,3 až 12,6V
			   ZELENÁ- více než 12,7V
			   Rozměry: 40 x 40 x 13 mm
			   bez upínacích ploch

CZ	

SK | Dôležité: Prosím dbajte na všeobecné zásady uve-
dené v letáku č. M1002 priložené v balení. Obsahuje 
dôležité informácie o zapnutí a bezpečnostné opatrenia! 
Tento tlačený leták je súčasťou popisu výrobku a musí byť 
pozorne preštudovaný pred inštaláciou výrobku!

CZ | Důležité: Prosím dbejte na obecné zásady uvedené v 
letáku č. M1002 přiložen v balení. Obsahuje důležité infor-
mace o zapnutí a bezpečnostní opatření! Tento tištěný leták 
je součástí popisu výrobku a musí být pečlivě prostudován 
před instalací výrobku!


